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izdala jib je nekoliko zaloga c, kr. sol škili knjig na. Dunaj i, nekoliko pa lud) drugi za-
ložniki. Ko sc je z ukazom e. kr, deželnega šolskega s vela leta rSS^. Ludi na trira* 
rednih in večra*rednih slovenskih ljudskih šolah n v edel slovenski je?.ik kol izključni učni 
jezik, izpremcnile so sev&la tudi nčne knjige. Mestni sol si; i svit v Ljubljani je torej 
Je Jeta I S3 5. ustanovil in sklical posebno Cnketo, sestoječo od profesorjev s i n j i h šol 
in ljudskih učiteljev, kater* naj bi spiska slovenske učne knjige, kolikor jih je trübst. 
Toda skoro potem, ko jc izdala. . 1 ' vvo n e m š k o s l o v n i c o « , razdrtiiila se je. V leni času 
pa sc je določil v šolskem le m iSK^'go. slovenski jezik kot učni jezik cel6 v petem 
razredu javnih ljudskih Sol, in zdaj se je pokazala neizogibna potreba, da se omislijo 
primerne učtie knjige. Deželni odbor se je torej obrnil do deJcinegii Šolskega svet» 
kranjskega, nuj m ti naznani tiste učne knjige, katero jc treba гдг izdati za slovenske 
ljudske in srednje Sole. Ko je deželni Šolski svčt z,islisal >,vedenoe, ugodil jc tej prošnji. 

{Konec prihodnjič.) Or J. V. 
S l o v e n s k o g-ledalisćc, — Predstava dne 4 prosinca: » M o j p r i j a t e l j N i e-

k tu *ev« Drama v jictili dejanjih. Ruski spisal Al, J, Palm, prelotil Fr. Gestrin. — Ta 
močno realist išk i navdali ni ena drama i zborno pisan* slika iz novodobnega živlienja 
ruskega, Junakov nima, kakerSnih smo vajeni v drugih dramah; junak Njekhifcev je lokav 
slepar, do cela izprijen človek, kateri si jc vender vedel pridobiti toliko zaupanja, 
da ga kar vprek nazivljejo »prijatelja Njekluzcvjit, Junakinja Nataša je v teletom po-
doba dekliške vzgoje r;!<kc, na pol izobražena, idealist i šk a, prenapeta. Ko ji Njekluzev 
v drugem dejanji odkrije dosedanje življenje — po mislili naših najkrasnejši, četudi 
dokaj smel prizor vse d™nie - pripravljena mu je /.rt. vo vati i m en je in £as<; c d o v pre-
gnanstvo b' hotela i njim. Vzdrami se šele v usodnem hipu, ko zadene Njekufccva za-
služena kazen; i j 11 Sedeti <!o častnega očeta in zdravi nje pri rodni ra/.ttm 10 rešita nji sami 
tu rodbini, — Gospod Borštnik (Njektušov) in gospd Borštnikova (NataSa) sta ugajala 
popolnoma; takisto gospodičina Ivigrimv», goso^ Danilova in gospod Dimih- Gospod 
Sršen {oče J^aptjev) pa zopet ni bil vešč nalogi svoji; ludi epizodistov ni k (tj hvaliti. 
Sploh opažamo, da se posamični igralci preveč iti prepogostoma zanašajo na чере-
lalea hi greiić tia dobro voljo občinstva. Vender smemo o ti njih zahtevati vsaj :o, du 
iC dobro uct svojilt nalog, лко žc prizanesno ne navajamo drugih hiij, kakor bi jili 
lehko grajali po vsi pravici. — »Moj prijatelj Njeklužcv« jc stalna igra gledališč slo-
vanskih in so bode brikone ohranila tudi na gledališči slovenskem. 

Predstava dnć b. prosinca: »Nad p r e p a d o m a , Drama v jednem dejanji. Spisal 
Jaroülav Vrchlieky, poslovenil Ivan Gornik. — » M e s e č n i c a t , Komična opereta v 
jednem «ejsnji, Poslovenil J. Bavdek Ulčarjev Uglasbil Iv, pl. Za ju. — VrclilickegA 

iz vest no ni pisana za veliko občinstvo, ker nima 111 zapletenega dejanja 111 efektnih 
prizorov; rekli bi, d a j o sloveči pisatelj češki napisal -g olj razgovor, sevćda duhovit 
razgovor treb oseb o različnih pojavih književnega in družabnega življenja, kateri pa se 
za vršn j C j ako dramatiški. Gospil Borštnikova in gospod Borštnik -̂ tn hvalno zvršila sicer 
težko nalogo svojo in «iosegln lep uspeh, toda v igri Danih so so kazale nekatere 
negotovosti. — Opereta aMesečnica« (dirigent g. Gerbič) še vedno ugija. občinstvu, d as i 
se je ponavljala že sedemkrat, Gospodičina Л ^ и и и . je bila pristna Markeza Fouigncn 
d 'Enfe r , ki toli strogo pazi, da bi nje sin Inocent ne ugledal nobenega ženskega bi t ja ; 
takisto pri znal) LO moramo omeniti gosnodičine Danešive v nalogi mladega fnoce:ita in 
gosjih Gerbičezte, predstavljajoče lokavo vrtnđrjevo hčerko 1 Liziko. Gospod Perdan {sluga 
Dominik) nam j c pri ja i kakor v igri tako v petji, gospod Bajti je zadoščal. Lehko 
rečemo, da jc prva ta letošnja opereta popolnoma uspela; občinstvo je čestokrat 
glasnim priznanjem odlikovalo posamično glasbene točke 
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Predstava d nć [ i. prosinca : >Z а k o t н i ;. >5 а r* Veseloig i а v- štirih d ej :mj i h. 
Spisal Л. pi. Winterfekl. poslovenil ,[. Kal an. — Ta igra ш-estno ne o t ipa la 1 j olj Ji m 
proizvodom, vender :>i bila ngajala dökaj bolje, da so bi ie naloge Ločno naučene. Posa* 
mičtii prizori so bili dobri, vender se nana je «delo, da pretirani. Izmed igralnega osobja 
nam j t pohvalno omeniti yospć fiwsfnriviv in gospć Ditnthvi', polejs n;ih gg. г 
РигЉпи in Horiluihi, Drnge igralce je prepogosto ma zapuščal spomin, in celotni vtisek 
iti predstave ni bit najboljši, 

Predstava dni£ pros iu ta : » Č e v l j a r b a r o n « . Gl uma v treh dejanjih. Poslo-
veni! Jakob Ale^ovec. — O : i iger, kakor je »Čevljar baron«, pač ni pričakovati posebne 
dntmatiške vrednosti, ali komur je do smehu. < memu Kadošča do cela. Gospodi ein* 
Sltiv^ivti, k i j e ta večer prvič nastopila v večji nulogi, igrala je čevljarskega n četi ca pristno, 
kakeršen je in pokarala lepo nadarjenost za ko i nič ne puriije; gospod i čina Л'Уг,'гг/Ш7л* je 
takisto Mvr>enO pogodila kuharico; nalogo mojstra Podplata pa je prcv/el 
ia posebne prijaznosti g. V, fatrV, katerega še večkrat želimo '.i:i;:t: na odru sloven-
skem, Zbor čevljarskih pomočnikov si ;c pridobil mnogo polivale, dragi igralci .чо za-
đošeaii. Omenimo še, da sta gosportičina Slavecv a iu g, Jciii^ pela nekaj pohvalno 
VKpnejetih kupletov. katerih snov jü h sedanjosti; ven.ler bi bili pri nekaterih Leli 
točkah ieleii točnejšega izgovarjanja. 

Predstava i lu j 25. prosinca: »Mi m o j t ikus«. Dramatična šala. Spisal Ignacij 
Poršlnik, — » T r n j e in l a v e n , Drain a •H1 dveh dejanjih. Po Lefontu poslovenil Fr. 
Končan. — Prva igra bi utegnila prijati manjšim odrom, dasi je nje snov dokaj never-
j et ti a in prisiljena. Občinstvo ljubljansko -se ni moglo kaj ogreti Ki! njo. — »Trnje in 
L; VOL-prištevamo dva nun ti, ki zanimajo poslušalca od prvega hipa do zadnjega; dobro 
igrana mora uspevati povsod. Občinstvo je bilo jako za-Jovolj 110 1 njo in je zlasti 
g. Вм-ffnüta (kateremu na korist jc bila ta predstava), gospodičino ^ W ® , gos p 6 Beršt-
vibovo in Vtrivfita često odlikovalo ч glasno in trajno pohvalo, Menj so ügajali drugi 
igralci, katere moramo anova opozarjati, naj s:,- v e s t n e j c uč<< svojüi nalog, Občinstvo 
menda >,c snu- Kahtcvatis da dotičniki tie kvarijo najlepših pri™rov, ker s;.- ,«;>leta 
govor, nI dveh tr^ii besed :ie morejo izgovoriti točno! — Gledališče j c. ^ilo polno 
do Kad ti tega prostora, dokaa, tl i jc g. Borštnik jako obljubljen gledališke m a občinstvu 
našemu. 

K n j i ž e v n o s t h rvaška . Naglašad nam ni •T',:!::;, kako so si dandanes pri-
dobili prvo mesto v sveiovni pripovedni književnosti. Veselo p џ/Л navijamo novo jio,.:-
jetje v knjifevnosLi brvaiki, namreč sli.ii s k o !> ib I i o t e k o « , katero je v Zagrebu [el 
izdajati Mil, pl. Mareksvit. h.' (iro:?:ii;i snopičih bodo izhajale izbrane pripovedke nai-
slavnejših romanopiscev ruskih. Doslej so i^!: štirji »veski, nam podajajo TohUga 
pripovedko % D j e t i n ч t v o * v pre vo il tt (, Њтчи/чшга-, ki j ::?ћ:;.;а pisatelja slavno 
delo ^Voisia i mivu ie lani prelomil na hrvaški jcaik, Äeliino, iki bi podjetje, ki itna 
tudi [ir;n- lično Kunaujo obliko, napredovalo prav pridno! —Lan i usi±i!Ovljena » K n j i i š a r a 
ti i on i t k e t i s k n i 1 e« ;c zadnji izdala nekoliko pr^v zinimivih knjig iti knjižic. 
Najprej navajamo jjvevod S e c ni a n o v e : M y t b o 1 o g i j e Grk:-, in R i m 1 j a n a«, na-
m e n j e n e mladini srednjih üol in dragim izobraženim ljudem. Tu lepo knjigo, katero 
lepšn S3 podobj priporočamo Lud i Slovencem, Šteje 203 stranij ;ti stane 1 gld, (JO kr., 
ttkasno vezana Z gld, Uta knjii^ra je ]?rcskrbela llo^•o izdavo PidtnetiČiUč drame 
>P a v 1 i m i 11. - Piilmot ie jc naj plodo vi t ejši ramatik iu ] i ti:: starega Dubrovnika. 1' i'o Г, 
Miltitii j i lej izdavi LLVO:? na pisal nekoliko črtic o dubrovniško-dalmatinski drami 
sploh in o italijanskem ^т -ц . po kite rem je PaltnotiO opisal *Pavitmtra« svojega. — V po-
sebni knjižici je iz^la učena in p r e s n i m i va ra/;)rava pn>f. >im. Šrephi\ tA p u l e je v a 

s i Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


